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Nixplay tutorial videos are available to watch on our
Nixplay YouTube channel:

Nixplay Tutorial-Videos sind auf unserem Nixplay YouTube-
Kanal zu sehen:

Vidaeo tutorial di Nixplay sono disponibili sul canale
YouTube Nixplay:

Des vidéos de tutoriel Nixplay peuvent étre visionnées sur
la chaine YouTube de Nixplay :

Hay tutoriales de video Nixplay disponibles en nuestre
canal Nixplay an YouTube:

IMAETRLER I Nixplay YouTube JREME Nixplay
MHER:

Nixplay AT AR Nixplay YouTube o160
W & A & v goeer §

[ Nixplay-selvstudievideoer finder du pé vores Nixplay-kanal
pa YouTube:

Op het YouTube-kanaal van Nixplay kun je instructievidea's
van Mixplay bakijkan:

E® Tutoriais em video de Nixplay estdo disponiveis no nosso
canal Nixplay no YouTube:

[ Ofyuaioume srngeo Nixplay MOMHO NOCMOTRETE HA KaHane
Nixplay YouTube:

@ Nixplay YouTubeF % >34T NixplayFa—+ U 7 -
EFA R IR R

[Ed Niplay AEH SEEE GA Nixplay YouTube & i 0l A
2a & A&l

Uy Ll Nixplay 508 ¢ ke Saabiall 5 4 S Loogath Nixplay s altia
YouTube o=

=

& youtube.com/nixplaycloud



EP For full details and support please refer to:

EP Ausfihrliche Informationen und Unterstitzung finden $ie
unter:

@ Per maggiori dettagli e assistenza visita:

IE® Pour connaftre tous les détails et obtenir de I'aide, priére
de se reporter & :

IE® Para mds detalles y soporte, por favor consulte:
P =REBRIRIRE, H#R:
L ot Serl Y Ferear ured e & fav goan aa

EI® Find alle oplysninger og support pé:
Ga voor meer informatie en support naar:

P Para obter detalhes completos e suporte, por favor
consulte:

ET® nNoapobHan uHor Wit
L P oW TR Z BB R ZE M E W
[ THS UE W X/E OSE XS

P ol e o el y ALSH Juualiah lo ) guandl

ACCTYTIHG Ha caiiTe:

(@ support.nixplay.com
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EP Get to know your frame

o Metion Sansor
Sensas movement and turns the Digital Frame ON and
OFF when standby made has bean eonfigurad.

0 Infra-red Sensor
Receives signals from the remote control

E® Uberblick (iber den Rahmen

Q Bewegungssensor
Erkennt Bewegungen und schaltet den Cloud-Rahmen EIN
und AUS wenn der Standby-Modus konfiguriert wurde.
0 Infrarctsensor
Empfingt Signale der Fembedienung

Scopri la tua cornice

) sensore di movimento
Pereapisea i movirmenti & accenda o spegna la eormice
digitale quande & configurata la modalith standby.
Sensore infrarosso
Riceve segnali dal telecomando

[E» Faites connaissance avec votre cadre

o Capteur de mouvement
Reconnatt un mouvament pyis allume ou éteint le cadre
une fois que le mode veille a &8 configurd.

o Capteur Infrarouge
Regoit le signal de |a télécommande

E» Conozca su marco de fotos digital

o Sensor de movimiento
Detecta movimiento y enciende o apaga el marco digital
cuando el modo en aspera ha sido configurado.

0 Sensor de infrarrcjos
Recibe sefiales del mando a distancia

EP TREMRE
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[I® Lser din ramme at kende

Q Bavaegalsessensor
Detekterer beveegelse og indstiller Cloud Frame til ON
eller OFF, ndr standbytilstanden er kenfigureret,

o Infrared sensor
Madtager signaler fra fiernkontrollen

[™® Je lijst beter leren kennen

o Bewegingssensor
Herkent beweging en schakelt de digitale lijst IN en UIT
wanneer de stand-bymodus is geconfigureerd.

©) Infraroocd sensor
Ontvangt signalen van de afstandshadiening

Conhecga a sua moldura digital

o Sansor de maovimento
Deteta movimento e LGA [ON) e DESLIGA (OFF) a Moldura
Digital quando o modo standby tiver sido configurado.
Sensor infra-vermelhos
Receptor de sinal de controlo remoto
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EP» Remote Control P Telecomando E» Mando a distancia

® Infra-red Transmitter ® Trasmettitore a infrarossi @ Transmisor de infrarrejos

@ on/off (& Accaso/ spento (& Encender / Apagar

O Back @ indietro O avras

e Navigation Menu e Meriu navigazione G Meni de navegacién

@ Select / Play / Pause @ Seleziona / Play / Pausa @ Seleccionar / Reproducir / Pausa

@ Settings ﬂ Impostazioni @ Configuracién

o Display Playlists o Mostra le playlist o Mostrar listas de reproduccién
3 Fernbedienung E®» Télécornmande EP» Biazk

{® Infrarotsender & Emetteur infrarouge O aoramws

® Ein/ Aus {E) Marchs / arrét @ FHU 24

O zuriick @ Arriere O &m

e Mavigationsmenii e Menu da navigation e SHE

(&) Auswihlen / Wiedergabe / Pause & sélectionner / Lire / Mettre en pause G B8/ B EE

{}) Einstellungen B reglages (R

o Playlisten anzeigen 0 Affichage des listes de lectura o BT
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Position the frame in either (U portrait or @ landscape
orientation, bend the power cable to stand and to support
the frame.

Positionieren Sie den Bildarrahmen entweder im
(1 Hochformat oder (2 Querformat und biegen Sie das
Stromkabel so, dass es den Rahmen stiitzt.

Posiziona la cornica (1) in verticale o @ in orizzontals,
piega il cavo di alimentazione per posizionare e sostenere
la cornice.

Pasitionnez le cadre au format portrait (T ou paysage @,
pliez le céble de fagon 4 soutenir le cadre en position
debout.

N

IZ» Elmarco puede colocarse en posicién vertical (I o horizontal
(Z1. Doble el cable para qua sirva de soporte al marco.

EP A OHAR D HEAARREE, SHERRNZRIEE.

EP ¥a & o ar Q) dewea & foufa d o, v & agr
&= IR T i & e TR e oA

E® Stil rammen i enten (T) sthende eller (2) liggende retning, bej
stramkablet, sA det stir og statter rarmmen.
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Zet de lijstin de (T staande of (2) liggende richting
en buig het stroomsnoer om de lijst neer te zetten en
ondarstaunan.

IE® A moldura pode ser posicionada (D navertical ou@ na
harizontal, Curve o cabo de alimentagio para suportar e
apoiar a moldura.

TP NocraswTe pamky B BepTMKanbHoe (1) WK rOpUBOHTaNLHOR
noc W cornuTe Kabenb TaK, YyTobbl DH NoAAEPAKMBAN
pamey.

Zl—a® O e Ein O fnacER L. EF
=AM TT L— AR TTELET.
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W10B, W13B

[ ZogE DI Us Fo @ HAE S22 X,
HY JOIEE TR Ty Y2 NS LELICH
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EP® T Connect the frame into the DC connector.
(2) Plug the DC Connector into the Power Adaptor.
(3 Plug the Power Adaptor into the wall socket.
* The USB cable can only be powered from the supplied
power adaptor (5V, 2A). it cannot be plugged intc a
computer, laptop or tablet device (not applicable for
W13B).

[ (1) Schlieflen Sie den Rahmen am DC-Stecker an.
(2) Stecken Sie den DC-Stecker in das Netzteil.
(3 Stecken Sie das Netzteil in die Steckdose.
* Das U5B-Kabel funktioniert nur mit dem mitgelieferten
Netzadapter (5 V, 2 A). Es kann nicht an einen Computer,
Laptop oder ein Tablet angeschlossen werden (gilt nicht
fir W13B).

(1) Collega la cornice al connettore CC.
(@) Inserisci il connettore CC nell'adattatore di corrente.
(3) Inserisci 'adattatore di corrente nella presa a muro,
* Il cavo USB pud aessere alimentato sole con Fadattatore
fornito (5V, 2A). Non pud essere collegato a un computer
fisso, un portatile o un tablet {(non applicabile a W13B).

’\/-O—A-@lgﬂ

P (D Branchez le cadre au connecteur CC.

(2 Branchez le connecteur CC dans I'adaptateur.

(3) Branchez I'adaptateur  la prise murale.

* Le cdble USB peut &tre branché seulement dans
I"adaptateur (5 V, 2 A). Ne le branchez pas sur un ordinateur,
un ordinateur portable ou une tablette numérique (ne
s"applique pas au modéle W13B).

E» (1) Conecte el marco al cable LSB.

(2) Enchufe el conector de corriente continua al adaptader de
corriente.

) Enchufe el adaptador de alimentacién a la toma de
corriente,

* Conecte el cable USB sclo al adaptador de corriente

suministrado (5V, 2A). No lo conecte a un ordenador,

port&til o tableta {no aplicable al modelo W13B).

Er (D3 iafEsikm s k.

D& DC EfEskim Am FERizk.

(3 ForL I RO AR 4 A E AOSEEE .

* USB #R %1 RIS e BEi A (5V, 24).

FREME AN EiAm M R (8 RT W13B).



[P 7 %A & DC $oget § Foue S

2 DC woIRT T AT FEwT # svmd|
3 umEt HiwT Fr afer ke 7 Fd.

+ USB ¥aw %Y ¥ v v v arr e (5Y, 24)
a1 -t T

¥ f wwmr ar wwe ) g S, ARt
# st WA =T whAT (W13 & Taw W] A B

(1) Szet rammen | DC-stikket.

(@ Ssat DC-stikket i stremadapteren.

(3) Seet strgmadapteren i vaegstikket.

* USB-kablet kan kun tilfares strom via den medfzigende
stromadapter (5Y, 2A). Kablet kan ikke tilsluttes en
computer, laptop eller tablet (geelder ikke W13B).

(1 Sluit de lijst aan op de DC~connector.

(2) Steek de DC-connector in de stroomadapter.

(3 Steek de stroomadapter in een stopcontact.

* De USB-kabel kan alleen worden gebruikt in combinatie
met de meegeleverde stroomadapter {5V, 2A). Gebruik
deze niet voor aen computer, laptop of tablet (niet van
toepassing op W13B).

(Tr Ligue a moldura ac Connector CC.

@) Ligue © Conector CC ao Adaptador de Poténcia.

(3} Ligue o adaptador de alimentagao a tomada na parede.

* O cabo USB 56 poda ser alimantado a partir do
adaptador de alimentagio fornecido {5V, 2A). Nao pode
ser ligado a um computador, portitil ou tablet (néo
aplicdvel para W13B).

[ RU 2

(T) Nopecoen) pamMRY K MTEAKD NUTEHMKA,

(2) Berasbte coeauuuTens MT B aganTep NUTAHKA,

BrAIoUMTE AgaNTEp DMTIHHA B HACTEHHYIC PO3ETHY.

* USB-nabent MOMHO NOAKROYATE TOABKD K AGANTeRY NHTAHMA, KOTOPLI
ENOZMT B KOMILAEKT nocTasi (5B, 2A). Ero HEABIR NOIIAINYETS K
KOMNBIOTE DY, HOYTOYIY WU ILNAHIETY (He NPreHMMo K Mogead W13B).

D Z Vv —hEDoRS FicHM LI+,

DI 2Fxy F—LWBRT ¥ 7F B LUALET,

D EET A=k r—AVhry CERLET,
*USBor— i3, HROBRT 77— (5V, 24) D
AERTEET, ava—¥— FuTF by, ¥kiX
¥y VERRZLALD MirCEERA (W13 ICR
L LERA) .

D ZAYS OC HUEH SHBFLICH

@ DCHYE & ®8 O{HEN LT

G M MYEIE WA SHAEN HABUCH

*USB HO0I=E2 HIE &3 CEHE SHAHAYL 2

32 &E £+ USLICHSY, 24). USB A0S & RO,

h:E Fe=EER 00 HEE > fHELIC (Wil e
=X g&).

Lol A o gy JIYI e s 5

JBLD Yyny pipll sl Ay S sy ol (2)

il ey BT o] g e
L gyl AN fpae gl go Al USE Loy akia oy *
o el A qupashh Yy Wla sl ¢y Yy il ¥ szl 2)
(WIS Lk e Sylady V) Ta sl 53481 5l danaal



EP Awelcome message will appear on the screen. Using the
ramote, salect your desired language then press b to
continue.

3 Es erscheint eine BegriiBungsnachricht auf dem Bildschirm.
Wahlen Sie mit der Fembedienung die gewlinschte Sprache

und driicken Sie dann IP, um fortzufahren.

Un messaggio di benvenuto comparird sullo schermo.
Utilizzanda il telecomando, seleziona la lingua desiderata
e premi [ per continuare.

Un messaga de bienvenue s'affiche 3 |'dcran. A |'aide de la
télécommande, sélectionnez la langue de votre choix puis
appuyez sur [ pour continuer.

Aparecerd un mensaje de bienvenida. En el mando a
distancia, seleccione el idioma deseade y pulse (b para
continuar.

—H#TMEB AR L. AABERESERATEEN
EERER P o,

[» wfer w wvw Fie g om R ¥ s & st
Freoa s o, R S T & R 1D )

[CN J

Welcome
Let's get started

[E[# En velkomstbesked vises pd skaermen. Vaelg det enskede
sprog pa flernbetjeningen, og tryk derefter pa [P for at
fortsaette.

Er wordt een welkomstboodschap weergegeven op het
scharm, Selecteer met de afstandsbediening de gewsnste
taal en druk dan op ® om door te gaan.

EP® Aparece uma mensagem de boas-vindas no ecrd. Com
o comando remoto, selecione o idioma pretendido e de
seguida prima [P para continuar.

L™ MNocne TOro, Kak Ha SKPaHe NOABMTCA NPHMBETCTBEHHOE
cooBweHue, ¢ NOMOoLLIO NyALTa Bolbepute Heolxoaumud
A3LIK, 3 3ATEM HEMMMTE KHONKY [B.

A2 Y=l v —URBEhEY, VE— R
T, HHEOFEEBRL, WNTH BOLTRITET,

[Ep siciol 8y pIAVZO| LIEFSLICEH 2|2 2@ ALE5to]
Bots ¢S W88 OS5, P 3 S2 AL

ED Gl sie o or pSadl feay A e iy 5 Aoy lite
A B Sa e Joaadal o g gt palt
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WiFi Setup

Plaase select
your WiFi network

Using the remote, select your WiF network, enter the
associated WiF password and select Connect.

Wihlen Sie lhr WLAN-Netzwerk mit der Fernbedienung,
geben Sie das WLAN-Passwort ein und wihlen Sie Connect
{Varbinden),

Con il telecamando, seleziona la rete WiFi, inserisci la
password del WiFi e seleziona Connect (Connetti).

Utilisez la télécommande, sélectionnez votre réseau
WiFi, saisissez le mot de passe de votre réseau WiFi, et
sélectionnez Se connecter.

Utilizando el mando a distancia, selecdione una red WIF,
introduzea la contraseia y seleccione canectar,

(£ FEISER IR WIFT PI4E, 3B WiFi B58, &
JEiE#E Connect (HEf2) .

fiHie & IWENT A, W WiFi SIeas F T B,
ﬁ?\ggimﬁﬁmConnem(ﬂﬁwﬁ) Lo
I

[I® Brug fiernbetjeningen til at vaslge WiFi-netveerk. Incitast
adgangskoden til WiFi-netvaarket, og veelg Connect {Etablar
forbindelse).

Selecteer met de afstandbediening het wifi-netwerk, voer
het bijbehorende wifi-wachtwoord in en selecteer Connect
{Verbinden).

IE® Usando o control remote, selecions a sua rede WiF e digite a
sua senha de intarnet associada e selacione conactar.

LT Cr nynsTa ceTb Wi-Fi, BBEAMTE HYMHBIH
napank 4A4 NOAKAKMEHMA K ceTH M BeiGepyTe KomaHay Connect
{noaxnounTL).

U2, WiFidy b —2E2BRL, WFRAT—
F#AAIL, [Connect] (Het) ZB/RLZT.

[ CIDES AESSHWIF HERAIE d=st D, &E WiFi
HIZHS & €125 2 Connect (HE)@ d=BLICH

E5D  Leatall gy sl L iy ol WIF] 35,8 sia o o pSatll Sy plasldy
[(uhum3) Connect 5l & WIF] 18,



Visit nixelay.com

using a dasktop, laptop
or tablet to create your
Nixplay account or log in

@

E® (T} Once your frame is connected to WiFi, follow the
screen display.

(2) Visit waw.nixplay.com using a desktop, laptop or tablet
to create your Nixplay account ar leg in. Alternatively,
you can go to Google Play or Apple App Store,
download and run the Nixplay Mobile App. Click 'Sign
up now' and enter account details.

2 (T Sobald Ihr Rahmen mit dem WLAN verbunden ist, folgen
Sie der Bildschirmmanzeige,

(Z) Besuchen Sie www.nixplay.com mit einem Desktop,
Laptop oder Tablet, um Ihr persénliches Nixplay Konto zu
arstellen oder malden Sia sich an. Alternativ kénnen Sie
die Nixplay Mobile App im Google Play oder Apple App
Store herunterladen und Nixplay dann starten. Klicken Sie
auf *Jetzt anmelden” und geben Sie die Kontodaten ein.

Ii#® (T)Unavolta collegata la carnice al WiFi, segui le indicazioni

sullo schermo.
(@) Visita www.nixplay.com da un computer fisso, un

portatile o un tablet per creare un account Nixplay o
per accedere al tuo account. In alternativa, puoi visitare
Google Play o I'’App Store di Apple, scaricare e lanciare
la App di Nixplay per dispositivi mobili. Fai clic su
“Registrati adesso” e inserisci 1 dati del tua account.

CREATE AN ACCOUNT

CR
[
Ay e
IE® (D Une fois votre cadre connecté au réseau WiFi, suivez
I'affichage & I'écran.

(2)Visitez www.nixplay.com sur votre ordinateur, ordinateur
portable ou tablette pour créer votre compte Nixplay ou
vous connecter. Vous pouvez également vous rendre sur
Google Play ou sur Apple App Store pour télécharger

puis exécuter ['application mobile Nixplay. Cliquez sur
elnscriptions et saisissez les détails de votre compte.

E® (1) Una vez que sl marco esté conectado a internet, siga las
instrucciones en la pantalla.
(2) Visite www.niplay.comn en su otdenador o tableta
para crear o accader a su cusnta. También puada ir a
Google Play/Apple App Store y descargar |a aplicacién
para méviles de Nixplay. Haga clic en "Iniciar sesién”
g introduzca las credenciales de su cuanta.

Dy ) YESREEERED WF B, BERERE - hErRiE.
@ WEaEl. EiT4 kR R wwwnixplay.com,
BN Nixplay kPR R. RHTLIE Google Play 8
Apple App Store, TERIET Nixplay FER1N RRF.
T “uRBE" FRAKAER.



CI» () 3 3T 91 WIFi & sovee 8 aren &, o &P ey
IR H .
(@ 39 Nixplay ST 6 a1 Ser o1 et o fow Foeelr
%m‘fcr,%w _T el T IUET & wwwnixplay.com
W S = AR, A Google Play I1 Apple App Store
W &N, Nixplay Mobile App &r , =l
@ &1 Sign up now’ W wt N seSe
maa’fgﬂh

I (T) Nér din ramme har etableret forbindelsa til WiFi, skal du
{elge anvisningerne pa skaermen.

(2) Besarg www.nixplay.com pd en PC, laptop eller tablet
for at oprette din Nixplay-konto eller logge ind.
Alternativt kan du besege Google Play eller Apple App
Store, doewnloade og kere Nixplay Mobile App. Klik pa
“Tilmeld nu*, og indtast kontcoplysninger.

LT® (7] Nadat de lijst is verbonden met wifi, volg je de
aanwijzingen op het scherm.

2 Ga op een desktop, laptop of tablet naar
www.nixplay.com om een Nixplay-account te maken
of om je aan te melden. Ook kunt u naar Google Play /
Apple App Store gaan en daar de Nixplay Mobile App
downloaden en installeren. Klik op ‘Nu aanmelden’ en
voer uw accountgegevens in.

E®» (0 Assim que a sua moldura esteja conectada a internet,

siga as instrucdes no ecra.
(2 Visite www.nixplay.com através do seu computador,

laptop ou tablet para criar ou para entrar na sua conta
Nixplay. Altemativamente, pode ir a Google Play/Apple
App Store, descarregar & executar a aplicagao mdvel
Nixplay. Cliqus em “Iniciar sesso” e insira as suas
credenciais.

ET» (T)Nocne nog, Kb

10l CETW cneayi

YKA3AHWAM Ha SHpaHe.
3alANTe Ha calT Www.hiXplay.com ¢ HOMNbIOTEPA, HAYTEYHA

(Z) AW NnaHwWera, YToGbl CO3MATL YHETHYIO 3anHeb Nixplay WaM

BOWTH B HEe, MNK Je 3arpyanTe npunomeHue Nixplay Mobile
App yepea Google Play wan Apple App Store v aanycrure ero.
WearHuTe "3apericTRMpoBaTLCA” M BBEAMTE CBOM YYETHbIC
AaHHBIE.

D (D7 L—5a3 WiF icEREhie b, BEoRFCEN
=1

@DFAY hyT, FyT by, EERIILa IT

www.nixplay.com {27 # £ A L. Nixplay 77 b &4E
B spe Ly LET. DY, Google Play i

12 Apple App Store [Z47% ., Nixplay Mobile App (%
F7Y) BF - FLTRTLET, [§9 81
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www.nixplaycomS 2280 Nixplay HE S BISAHL
2 PIBLICE Google PlayL} Apple & AE0HA
Nixplay 2HIE M8 CHERCHH0 AUE 20
USLICE 'XIS SB35’ S2ot0 2% FHE
=G A2,
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FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user’s authority to operate the equipment.

The distance between user and products should be no less than 20cm
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